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DOHODA O DODÁVKÁCH KREVNÍ PLAZMY

-2 -03-2022
Tato Dohoda se uzavírá ke dni 2022

Mezi:
ProdávajÍcÍm, jímž je:
Nemocnice Vyškov, příspěvková organizace (,,prodávajIcí")
Hematologicko - transfúzní oddělení
se sídlem Purkyňova 235/36, 682 01 Vyškov, Česká republika
IČ: 00839205
DIČ: CZ00839205
Jehož jménem jedná: JUDr. Zdeněk Horák, MBA, ředitel
Zapsaná v OR vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl Pr, vložka, 1258
Bankovní spojení l číslo účtu:

KupujÍcim, jímž je:
RANDOX Laboratories s.r.o. (,,Kupujícř')
se sídlem Bořivojova 35/878, 130 00Praha 3, Česká republika
lČ: 26905981
DIČ: CZ26905981
jehož jménem jedná: Dr. Stephen Peter Fitzgerald
Zapsaná v OR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka, 188866

ProdávajÍcÍÍ KupujÍcÍ dále jen jako ,,Strany".

1. ÚČel Dohody

1.1

1.2

1.3

Tato Dohoda řídI práva a povinnosti Stran v souvislosti s nákupem nadbytečné plazmy (dále jen
,,Produkty") Kupujichn od prodávajÍcÍho.

Produkty nejsou určeny pro interní použiti pro transfuze, léčbu nebo pro účely výzkumu a vývoje
(R&D), ale budou použity pro výrobu kvalitních kontro|nich materiálů a kalibrátorů pro použití
nemocničními laboratořemi pro každodenní monitorování jejich individuálnI výkonnosti.

Dodatky k této Dohodě nebo její úpravy budo"u platné pouze tehdy, pokud budou písemně přijaty
oběma Stranami.
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2. Produkty

2.1

2.2

KupujÍcÍ a prodávajÍcÍ se v rámci této Dohody shodnou na Specifikacích Produktů, podle Přílohy č. 1.
jakékoli úpravy, změny nebo dodatky týkajÍcÍ se Produktů budou výsledkem dohody mezi Stranami.

ProdávajÍcÍ neposkytuje žád né záruky, pokud jde o kvalitu Produktů, které se prodávají ve stavu ,v
jakém jsou' a prodávajÍcÍ ve vztahu k Produktům neposkytuje žádná vyjádřeni, závazky ani záruky
jakéhokoli druhu, výslovné ani implicitnI.

3. ŘÍzenÍ kvality

Požadované postupy ŘÍzenÍ kvality a Dokumentace jsou popsány v Příloze č. 2.

4. Ceny, požadavky nákupu a platební podmínky

4.1

4.2

4.3

4.4

Aktuálni ceny pro různé velikosti Šarží jsou uvedeny v Příloze č. 1

KupujícI souhlasí s tím, že zakoupí celkem 1000 (tisíc) litrů.

Po realizaci dodávky zašle prodávajÍcÍ Kupujícknu fakturu. Faktury budou hrazeny v plné výši a
zúčtovanými finančními prostředky do 30 dnů od přijetifaktury.

Pokud prodávajÍcÍ závažným způsobem poruší jakékoli své povinnosti podle této Dohody, bude mít
KupujÍcÍ právo pozdržet platby podle této Dohody, po předchozím písemném upozorněni
ProdávajÍcÍho na tuto skutečnost, dokud nebude toto porušeni napraveno, pouze ty, které jsou
nesplacené v okamžiku, kdy KupujÍcÍ upozorní prodávajÍcÍho.

5. Objednávky

5.1

5.2

Tato Dohoda nezavazuje Strany k uskutečněni jakýchkoli objednávek. Na každý nákup bude
provedena zvláštni objednávka. Každá objednávka bude obsahovat dobu dodánítéto konkrétní
objednávky. prodávajÍcÍ zašle písemné potvrzeni objednávky do dvou (2) pracovních dni po přijetí
objednávky. Po přijetí potvrzení objednávky Kupujichn je vygenerován závazný nákup.

Všechny objednávky, potvrzeni objednávek, odmItnutíi přijeti budou mít písemnou formu a budou
druhé Straně zaslány e-mailem nebo faxem.

6. Dodávky

6.1

6.2

prodávajÍcÍ odpovídá za poskytnutí relevantních balicích boxů na Produkty, kromě všech
souvisejÍcÍch přepravních nákladů, které hradj kupujÍcÍ.

prodávající odpovídá za zabaleni Produktů a uchováni Produktů při sk|adovacítep|otě určené na
Certifikátu analýzy a stanovené v Příloze č. 2.
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6.3

6.4

Dodavatel zabalí Produkt předem nebo k datu dohodnutému mezi Stranami, přičemž toto datum
bude pouze změněno po dohodě obou Stran.

Produkty budou odeslány podle dohody mezi Stranami.

6.5

6.6

Veškeré přepravní a souvÍsejÍcÍ náklady ve smyslu dodávky Produktů ponese KupujÍcÍ.

KupujÍcÍ zorganizuje a pokryje přepravu Produktu. To bude provedeno s použitím mrazicího
nákladního auta, ode dveří ke dveřím. Přepravní společnost zajisti, aby Produkty zůstaly při teplotě
- 20 °C po celou dobu trvání přepravy.

7.

7.1

Zpožděnédodávky

7.2

prodávajÍcÍvyvine přiměřené úsilí k dodržení dodacích dob. V případě, kdy má prodávajÍcÍ důvod
pochybovat, Že bude dodávka zpožděna, bude o tom prodávajÍcÍ okamžitě písemně informovat
osobu, která vystavila objednávku (která, pro zamezení veškerým pochybnostem, může být e-
mailová). prodávajÍcÍ současně informuje o důvodu zpoždění a odhadované době nové dodávky.

prodávajÍcÍ nebude penalizován za žádná zpoždění, o kterých informoval KupujicÍho v souladu
s Článkem 7.1, za předpokladu, že trvánitakového zpoždění nebude nepřiměřené.

8. Utajení

8.1

8.2

8.3

8.4

Během přípravy této Dohody a při následném výkonu práv a povinností vyp|ývajÍcÍch z ní Strany
vzájemně obdrží d úvěrně informace. Důvěrné informace za hrň ují všechny tech nické, komerční
informace a informace vztahujÍcÍse k zákazníkům, obsažené v této Dohodě a jejich Přílohách.

Každá ze Stran souhlasia zavazuje se, že nebude sdělovat žádné informace důvěrné povahy přijaté
od druhé Strany v jakékoli formě nebo jakýmkoli způsobem. Každá ze Stran se zavazuje přijmout
veškerá přiměřená opatření pro zajištěni toho, aby zástupci, zaměstnanci ani jednotlivci pracujÍcÍ
pro tuto Stra nu nezveřejňovali ani jinak nešIřili tajemství a důvěrné informace v rozporu
s ustanoveními této Dohody nebo platných zákonů.

Po ukončeni této Dohody vráti jedna Strana druhé Straně veškeré dokumenty a jiné materiály
obsahujÍcÍ důvěrné informace.

Mezi Důvěrné informace nepatři informace, které jsou veřejně známé nebo se stanou veřejně
známé (nikoli opomenutím Strany v rozporu s touto Dohodou), nebo byly zákonně v držení druhé
Strany před jejich přijetím od první Strany.

9. Dodatky

žádné dodatky k této Dohodě a/neb k jejím Přílohám nenabydou účinnosti, pokud nebudou
učiněny písemně a podepsány autorizovanými osobami za každou Stranu. Není-li dohodnuto jinak,
nabyde případný dodatek účinnosti k datu registrace podle z. č. 340/2015 Sb.
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10. Doba trvání a ukončeni

10.1 Tato Dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu a bude platná po splnění
jednorázové dodávky podle bodu 4.2. Každá ze Stran smí ukončit tuto Dohodu bez udání důvodu
druhé Straně, s písemnou výpovědi a výpovědnIlhůtou minimálně 30 dní od doručenívýpovědi.
Dohoda nabývá účinnosti dnem uveřejněnív Registru smluv.

10.2 Bez ohledu na jiná práva, ke kterým mohou být oprávněny, může každá ze Stran písemně
vypovědět tuto Dohodu s okamžitou platností, pokud:

10.2.1 druhá strana nezaplatí částku splatnou podle této Dohody ke dni splatnosti a zůstane
v prodlení minimálně 14 dni po písemném upozornění, aby zaplatil; nebo

10.2.2 druhá strana se dopustí zásadního porušení, úmyslně nebo hrubým a vědomým
zanedbáním, a nenapraví takové porušeni a/nebo neuhradí Škodu do 14 dní po obdržení
písemné výzvy, aby tak učinila; nebo

10.2.3 druhá strana pozdrží nebo hrozí, že pozdrží úhrady svých dluhů, nebo není schopná hradit
své dluhy k datu jejich splatnosti, nebo uzná svou neschopnost hradit své dluhy; nebo

10.2.4 je podána žaloba, výzva, je schváleno rozhodnuti nebo je vydán příkaz k likvidaci této druhé
strany; nebo

10.2.5 je podána žádost k soudu, nebo je vydán příkaz ke jmenováni správce, nebo pokud je
vydáno oznámeni o záměru jmenovat správce, nebo pokud je nad druhou stranou
jmenován správce; nebo

10.2.6 dojde k události, nebo je zahájeno řízenIve vztahu k druhé straně v jakékoli jurisdikci, do
které spadá, s účinkem ekvivalentním nebo podobným událostem uvedeným v článku
10.2.3 až v článku 10.2.5(e) (včetně); nebo

10.2.7 druhá strana pozastaví nebo ukončí, nebo hrozí, že pozastaví nebo ukončí prováděni celého
svého podnikáni nebo jeho podstatné části; nebo

10.2.8 dojde ke změně Ovládáni druhé strany.

10.3 Bez ohledu na články 10.1a 10.2 platí, že pokud si KupujjcÍvyžádá vzorek Produktu k prvotnímu
zaslání a po provedení testů kvality Produktu zjistí, že nenivhodný pro jeho účely, musí KupujÍcÍ
neprodleně informovat prodávajÍcÍho o defektech a KupujÍcÍ bude také oprávněn ukončit tuto
Dohodu s okamžitým účinkem. Po ukončeni nebude mít žádná ze stran žádnou povinnost vůči
druhé Straně podle této Dohody. Pro zamezerýveškerým pochybnostem, jakékoli náklady řádně
vzniklé před ukončením, které nebyly uhrazeny, musí být uhrazeny.

10.4 Druhé Straně bude doručeno oznámeni o ukončení (které, pro zamezení pochybnostem, může být
zasláno e-mailem).
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11. Vyšší moc

11.1 Pro žádnou ze stran (nebo osobu jednajÍcÍ jejich jménem) nebudou vyplývat žádné závazky nebo
odpovědnosti za nesplněni jakékoli povinnosti podle této Dohody, pokud je splnění takové
povinnosti zabráněno, překaženo, zhaceno nebo zpožděno v důsledku zásahu Vyšší moci, a pouze
v rozsahu takového zásahu.

11.2 Okamžitě, jakmile je to po zásahu Vyšší moci prakticky možné, platí pro Stranu domáhajÍcÍ se
uplatnění tohoto ustanovení následujích

11.2.1 Bude informovat druhou Stranu o povaze a rozsahu takového zásahu Vyšší moci; a

11.2.2 použije veškeré přiměřené úsilí o odstranění jakýchkoli takových příčin a obnovení plnění v co
nejkratším možném term Inu.

11.3 Pro účely tohoto článku 12 znamená Zásah Vyšší moci událost mimo kontrolu dané Strany (nebo
jakékoli osoby jednajÍcÍ jejím jménem), kterou z její povahy nemohla daná Strana (nebo daná
osoba) předvídat, nebo, pokud bylo možné ji předvídat, byla nevyhnutelná, a zahrnuje, bez
jakýchkoli omezení, zásahy Boha, bouře, záplavy, vzpoury, sabotáž, občanské bouře nebo občanské
nepokoje, zásahy občanských nebo vojenských úřadů, války (vyhlášené nebo nevyhlášené) nebo
ozbrojené konflikty nebo jiné národní nebo mezinárodní katastrofy nebo jeden nebo vÍce
teroristických útoků nebo výpadek zdrojů energie.

12. Úplná dohoda

12.1 Tato Dohoda představuje úplnou dohodu a smlouvu mezi Stranami a nahrazuje jakákoli předchozí
ujednáni, smlouvy nebo dohody mezi nimi ve vztahu k předmětu této Dohody.

12.2 Každá ze Stran bere na vědomí, že při uzavíránÍtéto Dohody se nespoléhala na Žádné výroky,
vyjádřeni, ujištění nebo záruky (učiněné nedbale nebo nevinně) s výjimkou těch, které jsou
výslovně uvedeny v této Dohodě.

12.3 Každá ze Stran souhlasí s tím, že veškeré závazky a náhrady ve smyslu jakýchkoli vyjádření jsou
vyloučeny, s výjimkou těch, které jsou výslovně uvedeny v této Dohodě.

12.4 Nic v tomto článku nijak neomezuje ani nevylučuje jakoukoli odpovědnost za spáchánítrestného
cinu.

13. Práva třetích stran

Žádná z ustanovení této Dohody nebudou vymahatelná podle Zákona o smlouvách (Práva třetích
stran) z roku 1999 osobou, která není stranou této Dohody, což ale nijak neovlivňuje žádná práva
nebo odškodnění třetích stran, která existují nebo jsou k dispozici mimo ustanovenítohoto zákona.
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14. Rozhodné právo a jurisdikce

14.1 Tato Dohoda a jakékoli spory nebo nároky vznikajÍcÍz ni nebo v souvislosti s jejím předmětem nebo
sestavováním (včetně nesmluvních sporů nebo nároků) se řIdí právním řádem ČR.

14.2 Smluvní strany jsou si vědomy povinnosti stanovené zákonem Č.340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění
pozdějších předpisů, a v případe, že bude v souladu s tímto zákonem nutné uveřejnit tuto smlouvu,
smluvní strany souhlasís jejím uveřejněním v úplném znění, stejně jako s uveřejněním úplného
znění případných dohod (dodatků), kterými se táto smlouva doplňuje, mění, nahrazuje nebo ruší, a
to prostřednictvím registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že uveřejněni smlouvy v souladu
s výše citovaným zákonem zajisti prodávajÍcÍ.

Tato Dohoda byla uzavřena ke dni uvedenému na jejím začátku.

Podepsal
jménem RANDOX Laboratories s.r.o.

Podepsal
jménem Nemocnice VyŠkov, p.o.

Dr.Stephen Peter F' zgerald, jednatel

jUDr. Z

Ĺ Vyškov, přbpbková

; Purkyňova 36, 682 01 výškov
IČO: 00839205 DIČ: CZO0839205

l tel.' 517 315 111 fax: 517 3¶5 118 fíW
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